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Paweł Kisiel
JĘZYK ROSYJSKI
AUTORSKI PROGRAM KSZTAŁTOWANIA KOMPETENCJI KLUCZOWYCH

ZESPÓŁ SZKÓŁ PONADGIMNAZJALNYCH NR 1 IM. KS. STANISŁAWA KONARSKIEGO 

W JĘDRZEJOWIE
Lublin 2009

Typ szkoły: Technikum obsługi ruchu turystycznego
Etap nauki: IV etap edukacyjny

· nauka języka angielskiego jako wiodącego: uczniowie kontynuujący naukę języka angielskiego i przygotowujący się do egzaminu maturalnego na poziomie  podstawowym

Wymiar godzin:

· język rosyjski początkujący – 2 godziny w tygodniu ( 6 godzin w cyklu   kształcenia w grupie liczącej nie więcej niż 20 osób)

 Autor: 

Paweł Kisiel - absolwent Wydziału Humanistycznego Akademii Świętokrzyskiej im. Jana Kochanowskiego w Kielcach, studia magisterskie na kierunku filologia rosyjska. Pracuje jako nauczyciel kontraktowy języka rosyjskiego w Zespole Szkół Ponadgimnazjalnych nr 1 im. Ks. Stanisława Konarskiego w Jędrzejowie, województwo świętokrzyskie.
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1. Wstęp
O znaczeniu znajomości języków obcych w  świecie współczesnym nikogo nie trzeba przekonywać. Dostępność   takich mediów jak radio, telewizja oraz Internet sprawiają,  że obowiązkiem szkoły jest przygotowanie ucznia do sprawnego posługiwania się przynajmniej jednym językiem obcym w stopniu umożliwiającym mu w miarę swobodną  komunikacje w przyszłym życiu społecznym i zawodowym. Szczególnie ważnym w dzisiejszym świecie staje się również, poza językiem obcym ogólnym, język obcy specjalistyczny – zawodowy. Jego znajomość na poziomie swobodnej komunikacji otwiera uczniowi nowe możliwości na rynku pracy. Szczególnie ważnym język zawodowy staje się w szkołach technikalnych i zawodowych.
Niniejszy program nauczania został opracowany zgodnie z Podstawą programową kształcenia ogólnego dla liceów ogólnokształcących, liceów profilowanych, techników, uzupełniających liceów ogólnokształcących i techników uzupełniających (języki obce – wariant B i C (Rozp. MEN z dnia 23 sierpnia 2007 r.). Jest on przeznaczony dla uczniów rozpoczynających naukę języka rosyjskiego od poziomu zerowego w technikum. Uczniowie mają możliwość uczenia się języka rosyjskiego od podstaw jako drugiego języka obcego.
Niniejszy program powstał w związku z realizacją projektu „Szkoła Kluczowych Kompetencji – Program Rozwijania Umiejętności Uczniów Szkół Polski Wschodniej”.

Program opracowano również na podstawie Rozporządzenia Ministra Edukacji Narodowej z 6 stycznia 2009 roku w sprawie dopuszczenia do użytku szkolnego programów wychowania przedszkolnego, programów nauczania i podręczników oraz cofania dopuszczenia (Dz. U. z dnia 15 stycznia 2009 nr 4, poz. 17). 
Program uwzględnia opracowaną diagnozę implementacji Kompetencji Kluczowych w kontekście potrzeb i uwarunkowań lokalnych, regionalnych oświaty            i rynku pracy w województwie świętokrzyskim. Celem tej diagnozy regionalnej była ocena działań szkół w kontekście potrzeb i możliwości lokalnego rynku pracy (powiatu jędrzejowskiego) i województwa świętokrzyskiego w relacji do uwarunkowań lokalnych     i regionalnych szkół. W diagnozie zawarto charakterystykę szkół, kompetencje kluczowe    i zawodowe, efekty kształcenia w zakresie przedsiębiorczości, technologii informacyjnej, przedmiotów matematyczno-przyrodniczych, matematyki i języków obcych, charakterystykę regionalnego rynku pracy w odniesieniu do kluczowych kompetencji, współpracę szkół  z zakładami pracy oraz informację o funkcjonowaniu absolwentów na lokalnym  i regionalnym rynku pracy.

Do realizacji Programu Kształcenia Kluczowych Kompetencji w zakresie języka obcego rosyjskiego wybrani zostali uczniowie Technikum w zawodzie technik obsługi ruchu turystycznego. Treści kształcenia dobrano tak, aby kształtować umiejętności wynikające z podstawy programowej i standardów wymagań egzaminu potwierdzającego kwalifikacje zawodowe w zawodzie technik obsługi ruchu turystycznego - symbol cyfrowy 341 [05]. Treści podstawowe zostały poszerzone o zagadnienia z obszaru języka specjalistycznego, adekwatnego do kierunku technikum, w którym program będzie realizowany. Treści specjalistyczne oznaczone są w programie drukiem pogrubionym.

2. Adresat programu

Program kierowany jest do uczniów klasy drugiej Technikum nr 1 w Zespole Szkół Ponadgimnazjalnych nr 1 im. ks. Stanisława Konarskiego w Jędrzejowie, kształcących się            w zawodzie technik obsługi ruchu turystycznego. Grupa realizująca program jest grupą początkującą, która rozpoczęła naukę języka rosyjskiego jako drugiego w klasie pierwszej od podstaw.
3. Cele ogólne nauczania wynikające:
3.1. z diagnozy lokalnych potrzeb rynku pracy i oświaty

· charakteryzowanie zasad rozwoju osobistego z uwzględnieniem uwarunkowań środowiskowych np. miasto, wieś,

· uświadomienie konieczności znajomości języków obcych na rynku pracy w branży turystyczno - hotelarskiej,

· określanie warunków podejmowania i prowadzenia działalności gospodarczej                    w środowisku lokalnym, w obszarze swojego kierunku,
· określanie i ocena swojego  miejsca w branży hotelarsko - turystycznej na rynku lokalnym i regionalnym,

· współpraca z instytucjami, firmami w zakresie doradztwa zawodowego branży hotelarsko - turystycznej,
· motywowanie uczniów do uczenia się i poznawania języka obcego ogólnego           i specjalistycznego.
3.2. z kluczowej kompetencji - porozumiewanie się          w językach obcych

· ukształtowanie kompetencji interkulturowych, niezbędnych do funkcjonowania                     w wielojęzycznym i wielokulturowym świecie,

· wskazywanie pozytywnych postaw oraz motywacji względem języka obcego – rosyjskiego i społeczności posługującej się nim,

· rozwijanie umiejętności komunikacyjnych – umiejętności logicznego            i poprawnego wypowiadania się,

· ukształtowanie umiejętności społecznych i interpersonalnych,

· rozwijanie  umiejętności korzystania z nowych technologii.

3.3. z profilu zawodowego

· opanowanie przez uczniów treści języka specjalistycznego, adekwatnego do kierunku klasy, w której program będzie realizowany,

· przygotowanie uczniów do egzaminu potwierdzającego kwalifikacje zawodowe     w zawodzie technik obsługi ruchu turystycznego
· ukształtowanie umiejętności posługiwania się językiem zawodowym w prostych sytuacjach związanych z wykonywanym zawodem.

3.4. z podstawy  programowej
· opanowanie języka na poziomie zapewniającym w miarę sprawną komunikację     w odniesieniu do spraw życia codziennego,
      ●   przygotowanie do matury z języka rosyjskiego na poziomie podstawowym
4. Cele edukacyjne szczegółowe 

Rozwijanie kompetencji kluczowej „porozumiewanie się w języku obcym” w zakresie języka rosyjskiego wiąże się z realizacją następujących celów szczegółowych:
4.1. w zakresie języka ogólnego:
1. rozwijanie wszystkich sprawności językowych
w zakresie słuchania:
· rozumienie prostych sytuacji komunikacyjnych, w tym intencji rozmówcy,

· rozumienie instrukcji nauczyciela,

· rozumienie ogólnego sensu oraz wyszukiwanie szczegółowych informacji                              w nieskomplikowanych wypowiedziach i dialogach;
w zakresie mówienia:

· zadawanie prostych pytań oraz udzielanie odpowiedzi na nie,

· uzyskiwanie i udzielanie informacji w typowych sytuacjach życia codziennego.

· formułowanie krótkich wypowiedzi o sobie, swoim otoczeniu, regionie, kraju,

· inicjowanie i podtrzymywanie prostej rozmowy dotyczącej typowych sytuacji życia codziennego,

· opanowanie wymowę w stopniu zapewniającym zrozumiałość wypowiedzi. 
w zakresie czytania:

· rozumienie powszechnie spotykanych dokumentów i tekstów autentycznych, takich jak: rozkłady jazdy, ogłoszenia, reklamy, menu, listy i instrukcje,

· wyszukiwanie szczegółowych informacji w prostych tekstach,

· rozumienie ogólnego sensu prostych, adaptowanych tekstów.
w zakresie pisania:

· wypełnianie typowych formularzy, przekazujących proste informacje, redakcja krótkiego listu / maila,

· stosowanie zasad ortografii w zakresie poznanego materiału.
2. inne umiejętności:

● korzystanie ze słownika dwujęzycznego i objaśniającego oraz innych źródeł informacji w tym również elektronicznych 
●  wykorzystywanie Europejskiego Portfolio Językowego do opisu własnych umiejętności i samooceny.
4.2. w zakresie języka specjalistycznego:
 W zakresie języka specjalistycznego pzrewiduje się realizację następujących celów szczegółowych:
● przyswojenie elementarnego słownictwa zawodowego w jezyku rosyjskim

● rozwijanie umiejętności odszukiwania w rosyjskojęzycznych portalach informacji związanej z ruchem turystycznym
● rozwijanie kompetencji komunikacyjnej ustnej i pisemnej pozwalającej m.in. na następujące działania:
- krótka prezentacja informacji o usługach biur podróży
- charakterystyka i rekomendacja rosyjskiemu turyście polskich atrakcji turystycznych

- rezerwacja usługi turystycznej

-  udzielanie informacji na temat cen, terminów i dat

- rozmowa przez telefon po rosyjsku
- sporządzenie w języku rosyjskim podstawowych dokumentów związanych z usługami turystycznymi

● rozwijanie umiejętności korzystania ze specjalistycznego oprogramowania do wykonywania zadań związanych z turystyką.

4. 3. Cele wychowawcze

· rozwijanie u uczniów poczucia własnej wartości i wiary w swoje możliwości,

· poznawanie kultury narodu, który, jako jeden  z narodów słowiańskich, wniósł   i wnosi trwały wkład do kultury europejskiej i  światowej,

· kształtowanie postaw zrozumienia wobec innych kultur i tak ważnej w dzisiejszym  świecie tolerancji,

· ukazywanie  podobieństw i różnic kulturowych między naszymi narodami Polski       i Rosji i uwrażliwianie  uczniów na problemy wynikające z tych różnic
5. Treści nauczania

Treści programowe zawarte w niniejszym programie podzielone są na kręgi leksykalne (tematyczne). Treści ogólne zostały uzupełnione i poszerzone o zagadnienia     z języka specjalistycznego w zakresie turystyki i hotelarstwa i zaznaczone w programie pogrubionym drukiem.  
5.1. Materiał fonetyczny (dla całego kursu)
5.1.1. Artykulacja
– samogłoski a, o, и, у, ы w sylabach nieakcentowanych,

– samogłoski oznaczane przez litery jotowane е, я, ю w sylabach przedakcentowych po spółgłosce i w sylabach poakcentowych

po spółgłosce,

– wymowa я, ю, е, ё¸ na początku wyrazu, po samogłosce oraz po znaku miękkim i twardym,

– spółgłoski ж, ш, ц oraz ч, щ,

– partykuła zwrotna ся, сь w czasownikach,

– połączenia тся, ться,

– połączenia spółgłosek кв, св, хв, цв,

– udźwięcznienie spółgłosek bezdźwięcznych w sąsiedztwie dźwięcznych,

– połączenia сж (сжать), гк, гч (лёгкий, мягче),

– połączenia сч, зч,

– wymowa чт w wyrazach что, чтобы,

– wymowa spółgłosek końcowych w przyimkach без, из, над, под, перед,

– и na początku wyrazu po spółgłosce twardej (в Иркутске),

– końcówki -ого, -его,

– redukcja połączeń literowych стн, здн, лнц, вств,

– wymowa przyimków z następującym po nich wyrazem, np. за город, с ним.
5.1.2. Intonacja
– zdania oznajmującego,

– zdania pytającego,

– niepełnego zdania pytającego zaczynającego się od spójnika a,

– zdania wykrzyknikowego lub pytającego wyrażającego emocje (np. zachwyt lub

oburzenie).
5.1.3. Akcentuacja
Ze względu na odmienność akcentuacji rosyjskiej zagadnienie to stanowi dużą trudność dla ucznia polskiego, dlatego też praca nad poprawnym akcentem powinna być prowadzona i doskonalona w ciągu całego procesu nauczania. Należy uświadomić uczniom, że akcent w języku rosyjskim jest nie tylko zjawiskiem fonetycznym, ale również zjawiskiem wpływającym na zmianę formy gramatycznej (np. реки–D.lp; реки – M. lm) lub też znaczenia wyrazu (np. замок – zamek jako budowla, замок – zamek do drzwi).

5.2. Tematy i sytuacje
Dane personalne
– imię i nazwisko (imię odojcowskie), wiek, miejsce zamieszkania, adres,
– zawód, miejsce pracy,

- wypełnianie kwestionariuszy i formularzy w języku rosyjskim z wykorzystaniem danych osobowych,

- dane personalne wykorzystywane podczas rezerwacji pokoju w hotelu, wycieczki, podczas załatwiania formalności turystycznych,

– narodowość, nazwy mieszkańców krajów i miast Unii Europejskiej i świata.

- określanie narodowości swojej i współrozmówcy.

Dom –  życie rodzinne
– członkowie najbliższej rodziny, zainteresowania, spędzanie czasu wolnego,
– miejsce zamieszkania ucznia: wieś , miasto (ich lokalizacja – strony  świata),
– rozkład dnia, posiłki, codzienne czynności domowe, pomoc rodzicom itp.,
– zwierzęta domowe – opieka nad nimi.

- rodzinne planowanie form spędzania czasu wolnego (planowanie wyjazdu wakacyjnego  - oferty turystyczne)

– mieszkanie: wielkość, rozkład, meble i ich rozmieszczenie,
– gospodarstwo domowe: podstawowy sprzęt, urządzenia techniczne,
– święta rodzinne i uroczystości (tradycje rosyjskie i polskie).

- zaproszenie na uroczystości, święta rodzinne,

- składanie życzeń (pocztówka z życzeniami). 
Szkoła
– nauczyciele, koledzy i koleżanki – zawieranie znajomości,
– szkoła i klasa, ich wygląd i podstawowe wyposażenie,
– plan lekcji, przedmioty nauczania,

- nazwy przedmiotów zawodowych swojego kierunku

– podstawowe czynności ucznia w szkole.
Charakterystyka człowieka
– wygląd zewnętrzny,

- opis osoby znanej,
– cechy charakteru z uwzględnieniem cech osobowości, przydatnych w zawodach turystycznych i hotelarskich,
Zdrowie i samopoczucie
– określanie samopoczucia,
– choroba i jej podstawowe objawy, opieka nad osobą  chorą ,
– wizyta u lekarza,

– niektóre części ciała,

- choroby lokomocyjne w czasie podróży

- złe samopoczucie i choroba w czasie pobytu na wakacjach – wzywanie karetki, lekarza.

- ubezpieczenie zdrowotne (składka, polisa),

- bezpieczeństwo, wzywanie pomocy w języku rosyjskim, pomoc w nagłych wypadkach.

– kultura fizyczna i sport,
– zasady zdrowego stylu życia,
– niektóre organy wewnętrzne człowieka,

- turystyka aktywna (sporty wodne, zimowe, wspinaczka, wędrówki górskie, turystyka rowerowa, sporty ekstremalne),
– apteka, kupowanie leków, nazwy podstawowych rodzajów leków (krople, tabletki),
– sposób przyjmowania leków, dawkowanie.

- leki przydatne w czasie korzystania ze środków transportu (apteczka turysty).
Określanie czasu
– pory roku i nazwy miesięcy,
– dni tygodnia i pory dnia,

- opis pogody, wpływ pogody na wypoczynek i plany turystyczne.

– czas godzinowy oficjalny, użycie czasu oficjalnego (dworce kolejowe i autobusowe, lotniska),

- data w języku rosyjskim,
– czas godzinowy (określanie potoczne).

- strefy czasowe w Europie i na świecie,

- dni i godziny urzędowania obiektów użyteczności publicznej.
Czas wolny, rozrywka
-  pocztówka z wakacji
– popularne formy spędzania czasu wolnego: dyskoteka, kino, teatr,
– zainteresowania, wypoczynek, własne hobby,

– podobieństwa i różnice w spędzaniu czasu wolnego w Rosji i w Polsce,

– turystyka – interesujące regiony Rosji oraz Polski,

- miejscowości turystyczne e Europie Wschodniej.

- zwiedzanie miast i atrakcji turystycznych  z przewodnikiem, rola przewodnika            i pilota wycieczki.
– radio i telewizja,

- ogłoszenia i reklamy usług hotelowo – turystycznych (hoteli, biur podróży, przewoźników autobusowych itp.) w radio i telewizji oraz w Internecie,
– muzeum (znane muzea polskie i rosyjskie), 
– prasa codzienna i periodyki – nazwy wybranych gazet i czasopism rosyjskich.

- ogłoszenia i reklamy turystyczne w prasie.

Zakupy
– sklepy i ich rodzaje,
– nazwy podstawowych towarów (artykułów przemysłowych i spożywczych),
– dane produktu: cena, waga, miara, data ważności,
– formy grzecznościowe przy zakupach.

- zakupy w czasie podróży i przed podróżą (np. na lotnisku, dworcu).
Restauracja, kawiarnia
– lokale gastronomiczne w Rosji, ich rodzaje oraz oferowane usługi (restauracje, kawiarnie, bary…)
– typowe potrawy rosyjskie, nazwy podstawowych potraw i napojów (rosyjskich            i polskich).
– zamawianie posiłków w restauracji, barze, kawiarni – formy grzecznościowe.
- sposoby przyrządzania i podania potraw, zastawa stołowa,

- menu na Boże Narodzenie, Wielkanoc i inne święta i uroczystości domowe,

- usługi żywieniowe dla turystów: pełne wyżywienie, śniadanie z obiadokolacją, nocleg ze śniadaniem, wyżywienie we własnym zakresie, suchy prowiant na wycieczkę.
Komunikacja międzyludzka

– list i iego struktura,
– formy i rodzaje korespondencji, rodzaje listów i dokumentów hotelowych                    i turystycznych,

- korespondencja oficjalna (zawodowa): list formalny, faks, e-mail, notatka wewnętrzna,

- zwroty grzecznościowe i korespondencyjne przyjęte w języku rosyjskim

– adres odbiorcy i nadawcy,

– rozmowa telefoniczna,

- zasady telefonowania w języku rosyjskim: przedstawienie się, podawanie przedmiotu rozmowy, udzielanie informacji.

- zasady odbierania telefonu, notatka z rozmowy telefonicznej, prośba                            o przeliterowanie, powtórzenie.

- usługi telefoniczne (rezerwowanie przez telefon biletów, pokoju hotelowego, wzywanie obsługi hotelowej itp.)
– zwroty grzecznościowe w korespondencji i rozmowie telefonicznej.
Podróżowanie, transport i komunikacja

- plan miasta i okolicy. Obiekty użyteczności publicznej i ich wskazywanie na mapie (banki, dworce kolejowe, hotele, szpitale itp.)
– podstawowe  środki komunikacji miejskiej (autobus, tramwaj, metro itp.),
– orientacja w  środowisku: na ulicy, w obcym mieście, w innym kraju,
– zwroty grzecznościowe na ulicy i w komunikacji miejskiej.

- zamawianie taksówki, zakup biletu na środek transportu miejskiego (bilety normalne, ulgowe, jednorazowe, jednodniowe, tygodniowe).
- komunikacja krajowa i zagraniczna
- środki transportu: kolej, samochód, samolot,

- rozkłady jazdy i lotów: przyjazd, przylot, odjazd, odlot,

- rodzaje pociągów, samolotów i autobusów, 

- dworzec kolejowy, autobusowy, lotnisko – pomieszczenia dworcowe i na lotnisku, 

- wyposażenie środków transportu,

- opłaty lotniskowe, dokumenty podróży, odprawa pasażerów na lotnisku,

- obsługa pasażerów w czasie podróży, postępowanie w przypadku zagubienia bagażu,
– pobyt za granicą – hotel,

- rodzaje obiektów noclegowych, kategorie hoteli, typy pokoi i ich wyposażenie,

- personel hotelu, usługi hotelowe: podstawowe i dodatkowe, gastronomia hotelowa,

- rezerwacja, meldowanie, pobyt i regulowanie należności za pobyt w hotelu,
– pieniądze w Rosji, bank, kursy walut, kantor - wymiana pieniędzy,
– karta kredytowa, czeki podróżnicze.
Świat przyrody –  środowisko naturalne

– krajobraz, środowisko przyrodnicze i jego ochrona, szczególnie w miejscu zamieszkania,
–  świat zwierząt i roślin.

- walory turystyczne przyrody rosyjskiej (zabytki, przyroda, parki rozrywki),

- miejsca najczęściej odwiedzane przez Polaków i Rosjan w różnych porach roku,

– zagrożenia  środowiska naturalnego człowieka i jego ochrona.

- odpowiedzialna turystyka – turystyka a ochrona środowiska naturalnego.

Nauka, technika, postęp
– komputeryzacja, wykorzystanie techniki komputerowej do tworzenia dokumentacji turystycznej i hotelowej,
– współczesne techniczne środki porozumiewania się: telefon komórkowy, poczta elektroniczna, Internet,

- korzystanie z Internetu w celach zapoznawania się z ofertami biur podróży i hoteli, zamawiania i rezerwacji wycieczki, pokoju w hotelu, rezerwacji i zakupu biletów itp.,
– kontakty z rosyjskimi rówieśnikami za pomocą nowoczesnych środków komunikowania się.
- język rosyjski w komputerze.

Uczeń we współczesnym świecie

– plany na przyszłość – wybór uczelni,
– wybór zawodu, miejsca pracy, zdobywanie kwalifikacji, uprawnień, poszukiwanie pracy: ogłoszenia, prowadzenie rozmów w języku rosyjskim dotyczących wolnych stanowisk w branży turystycznej, rozmowa kwalifikacyjna,

- zasady sporządzania CV i listu motywacyjnego w języku rosyjskim,
– egzamin dojrzałości oraz egzamin z przygotowania zawodowego w technikum obsługi ruchu turystycznego,

- najpopularniejsze zawody w Polsce i w Rosji,

- znajomość języków obcych a rynek pracy,

- redagowanie ogłoszenia o pracę,
– zarobki, rynek pracy, bezrobocie,
– zagrożenia cywilizacyjne.
Rosja i jej kultura
- rodzaje turystyki (przyjazdowa, wyjazdowa, grupowa, indywidualna, krajowa           i zagraniczna), cel podróży.

- rodzaje imprez turystycznych (wycieczki, szlaki turystyczne, rejsy).

- położenie geograficzne Polski i Rosji, krajobrazy obu krajów,

- regiony turystyczne Polski i Rosji (zabytki historyczne, atrakcje turystyczne)

– Moskwa, jej położenie, główne obiekty i zabytki.
– Sankt - Petersburg, położenie, główne obiekty, zabytki i atrakcje turystyczne miasta,
– najważniejsze organy państwowe, godło i herb.
– religia w Rosji,

- najważniejsze święta kościelne w Rosji i w Polsce,
– najważniejsze obiekty kulturalne i turystyczne w Rosji i w krajach Europy Wschodniej,
– wybitni twórcy nauki i kultury rosyjskiej (naukowcy, malarze, muzycy itp.),
– rosyjscy nobliści,
– gospodarka Rosji – jej miejsce w świecie.
5.3. Miejsce gramatyki w procesie nauczania nauczania języka rosyjskiego
Zasadniczym celem nauczania języka rosyjskiego jest ukształtowanie odpowiedniego poziomu kompetencji komunikacyjnej uczniów, który będzie gwarantować możliwość w miarę swobodnego porozumiewania się w określonych w programie sytuacjach życia codziennego. Realizacji tego celu służy osiągnięcie przez ucznia odpowiedniego poziomu kompetencji językowej (lingwistycznej), czyli opanowanie podstawowych reguł języka rosyjskiego.
Nauczanie gramatyki ma za zadanie umożliwienie uczniom poprawnej i skutecznej komunikacji w sytuacjach określonych przez program nauczania.
W procesie krótkiego okresu nauki szkolnej i stosunkowo małej liczby godzin języka rosyjskiego nie jest możliwe osiągnięcie przez ucznia absolutnej poprawności gramatycznej w mowie. Należy jednak dążyć do takiego jej poziomu, który umożliwi skuteczny przekaz informacji między nadawcą a odbiorcą. Warto przy tym pamiętać,         że żądanie od ucznia całkowitej poprawności gramatycznej może prowadzić do skutków przeciwnych od oczekiwanych, tzn. do zablokowania komunikacji. Dotyczy to szczególnie uczniów rozpoczynających naukę języka i nastawionych na szybki sukces. Drobne błędy językowe nie są  przeszkodą w porozumiewaniu się. Nauczyciel powinien więc korygować je po zakończeniu wypowiedzi w taki sposób, aby nie zniechęcić uczniów do samodzielnego, spontanicznego wypowiadania się. Natomiast błędy popełniane przez nich w trakcie wykonywania ćwiczeń wdrażających i utrwalających materiał językowy należy poprawiać natychmiast.
Ważnym zadaniem jest wypracowanie odpowiednich strategii komunikacyjnych, które umożliwią uczniom porozumiewanie się mimo pewnych braków językowych. Do strategii tych należą:
– zastąpienie brakującego wyrazu jego opisem (parafraza),
– podanie przykładu zamiast określenia (egzemplifikacja),
– zastąpienie wyrazu jego synonimem lub antonimem (substytucja),
– zastąpienie brakującego wyrazu pojęciem ogólnym (generalizacja),
– podjęcie na nowo myśli, próba jej przekształcenia (restrukturyzacja).
Dobór materiału gramatycznego w programie jest podporządkowany potrzebom porozumiewania się na danym etapie nauczania i podawany w zakresie niezbędnym do realizacji tych potrzeb. Na przykład, wprowadzając określanie czasu zegarowego                  z minutami, zapoznajemy uczniów jedynie z liczebnikami głównymi od 1 do 30                  w mianowniku i dopełniaczu oraz z liczebnikami porządkowymi od 1 do 12, a więc tymi formami, które są  niezbędne.
Podobieństwo systemów gramatycznych języka rosyjskiego i polskiego pozwala                w nauczaniu podstaw gramatycznych języka rosyjskiego odwoływać się do terminologii         i wiedzy ucznia z zakresu gramatyki języka polskiego. 
W podręcznikach języka rosyjskiego powinny znaleźć się zarówno ćwiczenia prezentujące w różnej formie zagadnienia gramatyczne, na podstawie których uczeń dochodzi do pewnych uogólnień, jak i tablice przedstawiające usystematyzowany materiał gramatyczny niezbędny do wykonania ćwiczeń wdrażających i utrwalających. Nabyte w ten sposób umiejętności uczeń wykorzysta w  ćwiczeniach komunikacyjnych, stosując wiedzę    z gramatyki w konkretnych sytuacjach.
5.3.1. Materiał gramatyczny
W ciągu całego kursu uczniowie powinni przyswoić materiał gramatyczny w następującym zakresie:
Czasownik
– czasowniki regularne I i II koniugacji, ich formy w czasie teraźniejszym, przeszłym          i przyszłym,

– bezokolicznik czasowników na -ть, -ти,

– formy osobowe czasowników zwrotnych,

– czasowniki rosyjskie o odmiennym niż w języku polskim rządzie: болеть, писать, звонить, учить itp.
– czasowniki dokonane i niedokonane,
– bezokolicznik czasowników na - чь,
– czasowniki typu: купить, дать, ждать, петь, пить, есть, бежать, (formy osobowe czasu teraźniejszego, przeszłego i przyszłego),
– formy trybu rozkazującego 1. i 2. osoby lp i lm.
– formy osobowe czasu teraźniejszego, przyszłego i przeszłego czasowników нести, вести, везти,
– formy trybu rozkazującego 3 osoby (z wyrazami пусть/пускай),
Rzeczownik
– rzeczowniki rodzaju żeńskiego i męskiego zakończone na -а, -я, np. школа, дядя,

– rzeczowniki rodzaju męskiego typu: мальчик, класс, стол,

– rzeczowniki nieodmienne,

– rzeczowniki rodzaju nijakiego typu: окно, поле, растение.
– formy gramatyczne lp i lm rzeczowników rodzaju męskiego typu: уитель, друг, гость, техникум, пляж, врачь,

– formy gramatyczne lp i lm rzeczowników rodzaju żeńskiego typu: свеча, экскурсия, тетрадь, мышь,
– rzeczowniki liczby pojedynczej i mnogiej określające nazwy osób w zależności od ich narodowości i miejsca zamieszkania.
– formy gramatyczne rzeczowników typu: мать, дочь, время, семья, путь,
– formy gramatyczne nazwisk rosyjskich typu: Пушкин, Синицын.
Przymiotnik
– przymiotniki twardo- i miękkotematowe.
– formy gramatyczne lp i lm przymiotników o temacie zakończonym na ж, ш, ч, щ, к, г, х,
– stopniowanie przymiotników.
– krótka i pełna forma przymiotnika w funkcji orzecznika.
Zaimek
– zaimki osobowe i ich formy gramatyczne,

– zaimki pytające кто, что, какой i ich formy gramatyczne.
– formy gramatyczne zaimków dzierżawczych,
– zaimek себя (w zestawieniu ze zwrotem друг друга),
– formy gramatyczne zaimków wskazujących.
– formy gramatyczne zaimków przeczących никто, ничто z przyimkami i bez; zaimków весь, который, каждый oraz zaimków nieokreślonych z partykułami –то, -нибудь.

Liczebnik
– liczebniki główne w mianowniku od 1 do 100.
– mianownik liczebników głównych od 100 do 1000,
– związek liczebników z rzeczownikami, ze zwróceniem szczególnej uwagi na liczebniki 1, 2, 3, 4 oraz zakończone na 1, 2, 3, 4,
– liczebniki główne od 1 do 30 w dopełniaczu,
– liczebniki porządkowe od 1 do 30 w mianowniku i dopełniaczu.
– formy gramatyczne wyrazów określających ilość: (не)много, несколько.
Przyimek
– przyimki в, из, на, с, над, под, перед, у, около dla określania miejsca, kierunku

i położenia,

– przyimek после w połączeniu z rzeczownikami dla określenia czasu.
– за, через, с...до... dla określenia czasu,
– (не)далеко (близко) от... dla określenia bliskości położenia w przestrzeni.
– за...до, через...после dla określenia czasu,
– для, на dla określenia celu i przeznaczenia,
– рядом с dla określenia miejsca,
– из-за, от, по dla określenia przyczyny.
Przysłówek
– przysłówki miejsca, kierunku i czasu,

– przysłówki sposobu.
– przysłówki stopnia i miary,
– stopniowanie przysłówków.
– przysłówki typu: по-моему, по-новому; по-польски, по-русски.
5.4. Materiał ortograficzny
Program przewiduje przyswojenie reguł i umiejętności ortograficznych w następującym zakresie:

– alfabet rosyjski – oznaczanie głosek za pomocą liter,

– pisownia liter oznaczających głoski nieakcentowane,

– pisownia liter oznaczających głoski jotowane,

– oznaczanie miękkości spółgłosek (za pomocą liter: я, ю, е, ё, и oraz znaku miękkiego),

– pisownia samogłosek po spółgłoskach ж, ш, ц oraz ч, щ,

– pisownia znaku miękkiego w formach czasownika (bez trybu rozkazującego),

– pisownia znaku miękkiego w poznanych liczebnikach głównych,

– pisownia zakończeń -ого, -его w formach przymiotników i zaimków,

– pisownia wyrazów что, чтобы, конечно.

– pisownia znaku miękkiego w formach trybu rozkazującego,
– pisownia form przypadkowych rzeczowników typu экскурсия, pisownia znaku miękkiego      w formach przypadkowych rzeczowników typu тетрадь, молодёжь,
– pisownia znaku miękkiego w liczebnikach głównych od 100 do 1000,
– pisownia przedrostków zakończonych na з (с), раз-, воз-, из-, без-,
– pisownia form gramatycznych rzeczowników i przymiotników, których temat kończy się na ж, ш, ц oraz ч, щ,
– pisownia form gramatycznych rzeczowników i przymiotników, których temat kończy się na к, г, х.
– pisownia zaimków i przysłówków z partykułami -то, -нибудь,
– pisownia nazwisk rosyjskich typu Пушкин, Синицын
– pisownia form gramatycznych rzeczowników typu мать, дочь,
– pisownia zaimków przeczących никто, ничто,
– pisownia przysłówków typu по-новому.
6. Procedury osiągania celów
6.1. Postulaty metodyczne
Doświadczenie pedagogiczne wskazuje, że osiągnięciu założonych w programie celów nauczania najlepiej sprzyja zastosowanie elementów różnych metod, sprawdzonych już w glottodydaktyce, dobieranych zależnie od rodzaju kształtowanych umiejętności językowych. Elementy zastosowanych metod powinny służyć rozwijaniu umiejętności czynnego posługiwania się językiem w ramach poszczególnych sprawności.
Kształtowanie kompetencji komunikacyjnej odbywa się poprzez nabywanie przez uczniów szeregu umiejętności w ramach czterech podstawowych sprawności językowych: rozumienia mowy ze słuchu, mówienia, czytania (rozumienia tekstu pisanego), pisania oraz kształtowania strategii komunikacyjnych.
W programie przewidywane osiągnięcia i umiejętności zostały podporządkowane poszczególnym sprawnościom. Natomiast materiał fonetyczny przedstawiony jest łącznie dla całego kursu. Wynika to z faktu, że już w pierwszym roku nauki należy zaznajomić uczniów z całością systemu fonetycznego języka rosyjskiego i utrwalić  podstawowe nawyki w stopniu umożliwiającym komunikację, czyli rozumienie przez odbiorcę komunikatów nadawcy i odpowiednie reagowanie na te komunikaty. W następnych latach umiejętności te należy systematycznie doskonalić, pamiętając, by kształtowanie prawidłowej wymowy nie było oderwane od kształtowania pozostałych umiejętności językowych.
Sprawność rozumienia mowy ze słuchu ma podstawowe znaczenie w procesie nauczania. Służy ona przede wszystkim rozwijaniu pamięci słuchowej, tak istotnej dla kształtowania pozostałych sprawności. Ma ona charakter priorytetowy. Już od pierwszych lekcji wdrażamy uczniów do rozumienia poleceń nauczyciela, krótkich tekstów oraz rozmów na temat sytuacji zaistniałych lub zainscenizowanych w klasie. Również                  w późniejszym okresie nauki ćwiczenia w rozumieniu mowy stanowią zazwyczaj punkt wyjściowy każdej lekcji, poprzedzając ćwiczenia w kształtowaniu pozostałych sprawności.
Teksty i wypowiedzi przeznaczone do kształtowania sprawności rozumienia mowy powinny:
– zawierać niezbyt duży zakres nowego materiału leksykalnego, aby zadaniem ucznia podczas słuchania było domyślenie się na podstawie kontekstu znaczenia nie więcej niż kilku nowych wyrazów,
– wzbudzać zainteresowanie uczniów ciekawą treścią lub fabułą, by w pełni angażować ich uwagę,
– odpowiadać ich możliwościom odbioru,
– w miarę możliwości być autentyczne.
Ćwiczenia w rozumieniu mowy mają duże znaczenie dla kształtowania właściwej wymowy, akcentuacji i intonacji.
Przy kształtowaniu tej sprawności wskazane jest wykorzystanie nagrań typowych komunikatów, np. w metrze, na dworcu, na lotnisku. Można również stosować dostępne materiały dźwiękowe z radia lub telewizji.
Kształtując sprawność rozumienia mowy, trzeba pamiętać,  że zakres materiału leksykalnego i gramatycznego przeznaczonego do słuchania powinien być szerszy od przeznaczonego do czynnego posługiwania się nim.
Sprawności mówienia należy poświęcać najwięcej czasu lekcyjnego, ponieważ pełne kształtowanie umiejętności w jej ramach możliwe jest jedynie pod kierunkiem             i kontrolą nauczyciela. Kształtowanie tej sprawności ma największy wpływ na osiągnięcie przez ucznia odpowiedniego stopnia kompetencji komunikacyjnej poprzez ćwiczenia,         w których występuje on jako nadawca lub odbiorca komunikatu. Kompetencja językowa odgrywa tutaj rolę wspomagającą, o czym wspomniano w rozdziale poświęconym nauczaniu gramatyki.
Kształtowaniu kompetencji komunikacyjnej służą między innymi następujące rodzaje  ćwiczeń:
– reagowanie na opisaną przez nauczyciela sytuację,
– odpowiedzi na pytania nauczyciela, kolegów, na pytania do dialogów, zwartych tekstów,
– układanie pytań do sytuacji rzeczywistych lub symulowanych w klasie, do dialogów                     i tekstów czytanek, ilustracji itp.,
– udział w rozmowie według podanego wzorca,
– tworzenie dialogów do określonych sytuacji,
– relacjonowanie i negocjowanie (wypowiadanie się na temat sytuacji rzeczywistej lub kreowanej, ilustracji, treści tekstu),
– wyrażanie opinii, interpretowanie zjawisk i sytuacji rzeczywistych lub kreowanych,
– argumentowanie w dyskusji itp.
Należy pamiętać, że uczeń ma prawo popełniać błędy, szczególnie przy dłuższych wypowiedziach. Poprawiać je należy po ich zakończeniu, tak by nie peszyć ucznia i nie zniechęcać go do spontanicznego wypowiadania się. Natomiast, o czym już wspominaliśmy, w przypadku ćwiczeń wdrażających i kontrolnych natychmiastowe korygowanie błędów zapobiega utrwaleniu niewłaściwych nawyków językowych.
Czytanie (rozumienie tekstu pisanego) – to sprawność złożona i niejednorodna. Składa się ona z dwóch elementów: techniki czytania i rozumienia czytanego tekstu.
W dydaktyce języków obcych rozróżnia się m.in. czytanie głośne i ciche. Głośne czytanie ma szczególne znaczenie na początkowym etapie nauczania, gdy kształtuje się jego technikę. Powinno ono być elementem każdej lekcji, służy bowiem kształtowaniu niezbędnych nawyków w zakresie prawidłowej wymowy, intonacji i akcentuacji.
Głośne czytanie nie jest celem samym w sobie, jest czynnością ćwiczebną służącą wyrabianiu techniki czytania, przez co spowalnia jego tempo. Uczeń całą uwagę poświęca formie, pozostawiając treść na dalszym planie. Dlatego w miarę szybko należy przejść do czytania cichego, które pozwala uczniom skupić całą uwagę na treści. Czytanie ciche powinno być zawsze połączone z wykonywaniem określonego zadania. W zadaniu tym nauczyciel winien uświadomić uczniom cel i sposób wykorzystania informacji, które zdobędą w trakcie czytania.
Teksty przeznaczone do cichego czytania należy dobierać pod względem długości     i ilości nowego słownictwa tak, by jego nadmiar nie stanowił bariery nie do pokonania        w rozumieniu tekstu.
Sprawność pisania wiąże się ściśle z pozostałymi, a czas przeznaczony na jej kształtowanie zależy od etapu nauczania. W odniesieniu do uczniów rozpoczynających naukę języka od podstaw czynności tej należy poświęcać dużo czasu, szczególnie w okresie wprowadzania alfabetu. W tym bowiem okresie zadaniem ucznia jest opanowanie nawyków kaligrafii oraz podstawowych nawyków ortograficznych w zakresie materiału gramatycznego i leksykalnego, przewidzianego w programie nauczania.
Na pierwszym etapie nauczania ćwiczenia w pisaniu nie będą jeszcze w pełni czynnością twórczą. Ćwiczenia twórcze będą wprowadzane stopniowo i początkowo           w niewielkim zakresie. W miarę upływu czasu powinny one różnicować się: od ukierunkowanych prac pisemnych do wypowiedzi własnych uczniów.
6.2. Podział godzin lekcyjnych
Na realizację celów edukacyjnych założonych w programie nauczania języka rosyjskiego zaplanowano 2 godziny w tygodniu przez okres 3 lat nauki języka w klasie II, co łącznie stanowić będzie około 62 godzin rocznie oraz 186 godzin w cyklu 3 lat nauki języka rosyjskiego.

6.3.  Metody pracy i organizacja zajęć
W kształtowaniu umiejętności będą  stosowane różne metody głównie aktywizujące:

Metoda wykładu (gramatyczno-tłumaczeniowa) - będzie przydatna przy wprowadzaniu nowego słownictwa i zagadnień gramatyczno-ortograficznych. 
Metoda bezpośrednia – (konwersacyjna), która za główny cel nauki uznaje umiejętność prowadzenia rozmowy. Podstawowy sposób nauczania to włączanie ucznia do uczestnictwa w naturalnych rozmowach toczących się w języku obcym. Będzie przydatna przy utrwalaniu poznanego słownictwa i kształtowaniu naturalnej komunikacji w języku obcym.
Metoda audiolingwalna – stosowana będzie do nauki wymowy i intonacji. Metoda ta za podstawowy cel nauki uznaje opanowanie czterech sprawności językowych w kolejności od słuchania i mówienia do czytania i pisania.

Ponadto stosowane będą takie metody jak: dyskusja, metody inscenizacyjne, metoda gier dydaktycznych, ćwiczenia indywidualne, praca z tekstem pisanym                    i słuchanym. Podczas realizacji programu stosowane również będą warsztaty, spotkania      z przedstawicielami zawodu – pracownikami biur turystycznych, uczestnictwo w Dniach Przedsiębiorczości organizowanych przez szkołę.
Techniki pracy nad poszczególnymi sprawnościami językowymi:
1. W zakresie słuchania:

Techniki poprzedzające słuchanie:

· praca z materiałem graficznym (obraz, ilustracja), wizualizującym temat 
· rozmowa na temat związany z tekstem do słuchania
· podanie słów-kluczy
· pytania do słuchanego tekstu

Techniki w trakcie słuchania:
· wybór prawidłowej opcji (prawda – fałsz)
· porządkowanie kolejności obrazków na podstawie usłyszanego tekstu
· dopasowanie obrazka (obrazków) do usłyszanego tekstu


Techniki po usłyszeniu tekstu:
· technika prawda – fałsz
· technika wielokrotnego wyboru
· stawianie pytań i udzielanie odpowiedzi na pytania do tekstu

· dopasowywanie tytułów do poszczególnych fragmentów usłyszanego tekstu
       2. W zakresie słuchania czytania:

· praca z materiałem graficznym (obraz, ilustracja), wizualizującym temat czytanego tekstu

· rozmowa na temat związany z tekstem do czytania

· podanie słów-kluczy
· pytania do czytanego tekstu i odpowiedzi na nie

· wybór prawidłowej opcji (prawda – fałsz)
· porządkowanie kolejności obrazków na podstawie usłyszanego tekstu
· dopasowanie obrazka (obrazków) do usłyszanego tekstu
· technika wielokrotnego wyboru
· dopasowywanie tytułów do poszczególnych fragmentów usłyszanego tekstu

· określanie i zapisywanie głównej myśli tekstu

· znajdowanie i wypisywanie z tekstu danej leksyki lub części mowy.

        3. W zakresie pisania:

· tworzenie krótkich tekstów użytkowych: pocztówka, e-mail, zaproszenie, ogłoszenie itp.
· tworzenie dłuższych wypowiedzi pisemnych – list nieformalny,
· układanie pytań do tekstu i odpowiedzi na nie,
· pisemne streszczanie przeczytanego lub usłyszanego tekstu,
· pisanie krótkich opowiadań, dialogów na zadany temat.
        4. W zakresie mówienia:

· ustne odpowiedzi na pytania do tekstu,
· poprawne reagowanie na polecenia nauczyciela,

· komunikacja językowa – prawidłowe reagowanie ucznia w sytuacjach typowych – pytania i odpowiedzi,
        5. W zakresie gramatyki:

· zastąpienie brakującego wyrazu jego opisem (parafraza),
· podanie przykładu zamiast określenia (egzemplifikacja),
· zastąpienie wyrazu jego synonimem lub antonimem (substytucja),
· zastąpienie brakującego wyrazu pojęciem ogólnym (generalizacja),
· podjęcie na nowo myśli, próba jej przekształcenia (restrukturyzacja).
        6. Indywidualizacja procesu dydaktycznego:

· praca z uczniem zdolnym – przygotowanie uczniów do konkursów i olimpiad z języka rosyjskiego w ramach zajęć dodatkowych,

· praca z uczniem mającym trudności w nauce – praca w ramach zajęć wyrównawczych z języka rosyjskiego, mających na celu nadrobienie zaległości,

7. Przewidywane osiągnięcia uczniów
7.1. Rozumienie ze słuchu
W zakresie sprawności słuchania uczeń potrafi :
– odróżniać  dźwięki w słowach wymawianych przez nauczyciela lub odtwarzanych            z kasety lub płyty CD,
– odróżniać  poszczególne wyrazy w zdaniach,
– odróżniać  zdania pytające i oznajmujące (intonacja),
– prawidłowo reagować  na polecenia nauczyciela,
– rozumieć  sens prostych, autentycznych wypowiedzi w różnych warunkach odbioru, np. informacji przekazywanych w  środkach komunikacji miejskiej, na ulicy, treści rozmów telefonicznych.
– określać  główną  myśl wysłuchanego tekstu,
– domyślać  się znaczenia wyrazów na podstawie kontekstu lub podobieństwa do języka polskiego,
– rozumieć  krótkie dialogi i krótkie teksty fabularne i informacyjne w sytuacjach określonych w tematyce programu: w kasie teatralnej lub kinowej, w aptece, w sklepie itp., nagrane przez rodowitych Rosjan,
– rozróżniać poszczególne części tekstu i określać  ich główne myśli,
– wyszukiwać informacje szczegółowe w nieskomplikowanych wypowiedziach i dialogach.

– rozumieć  sens wypowiedzi Rosjan, np. recepcjonisty w hotelu, przewodnika po mieście lub muzeum, kasjera w banku, kantorze wymiany walut lub w kasie kolejowej, pracownika stacji benzynowej, itp.,
7.2. Mówienie
W zakresie sprawności mówienia uczeń powinien umieć :
– udzielać  odpowiedzi twierdzącej lub przeczącej na pytania nauczyciela i kolegów,
– układać  pytania ogólne do tekstu,
– uzyskiwać  informacje: zadawać  pytania dotyczące sytuacji rzeczywistej lub symulowanej w klasie,
– rozpoczynać  i kończyć  rozmowę, odgrywać  różne role w procesie komunikacyjnym,
– posługiwać  się podstawowymi zwrotami grzecznościowymi w sytuacjach  życia codziennego: przywitać  się i odpowiedzieć  na powitanie, pożegnać  rozmówcę, przedstawić się lub przedstawić  kogoś , podziękować , przeprosić , usprawiedliwić się itp. oraz w sytuacjach oficjalnych
– przeprowadzić  krótką  rozmowę telefoniczną  w ramach opracowanej tematyki                z zastosowaniem właściwych form grzecznościowych.
– inicjować i podtrzymywać rozmowę,
– prowadzić proste negocjacje w sytuacjach życia codziennego,
– porozumiewać się w zakresie przewidzianych w programie kręgów tematycznych dotyczących, np. kupowania biletów do kina lub teatru, leków w aptece, zrobienia podstawowych zakupów w sklepie spożywczym i przemysłowym, przeprowadzenia rozmowy telefonicznej, spędzania czasu wolnego, wypoczynku, zamawiania posiłków        w restauracji, zainteresowań sportem i turystyką, kupowania biletów lotniczych lub kolejowych, paliwa na stacji benzynowej, wymiany waluty w banku lub kantorze, wynajęcia pokoju w hotelu, oddania samochodu do naprawy itp.,
– zwięźle lub szczegółowo streszczać wysłuchany lub przeczytany na lekcji tekst lub jego fragment,
– posługiwać się zwrotami grzecznościowymi zależnie od wieku współrozmówcy.

- zaprosić współrozmówcę na uroczystość rodzinną oraz złożyć życzenia z określonej okazji.
– krótko wypowiedzieć się na temat wysłuchanego koncertu, obejrzanej wystawy, zabytków zwiedzanego miasta, obejrzanej strony www w języku rosyjskim itp.,
– uczestniczyć w rozmowie o poznanych twórcach kultury i nauki rosyjskiej,
– wykorzystywać w wypowiedziach wiedzę o Rosji i kraju ojczystym,
– formułować wypowiedzi o sobie, swoim otoczeniu, regionie, kraju.
We wszystkich wypowiedziach należy dążyć  do osiągnięcia takiego poziomu opanowania wymowy, który zapewni zrozumiałość wypowiedzi dla osób posługujących się językiem rosyjskim jako ojczystym.
7.3. Czytanie
W zakresie sprawności czytania uczeń powinien umieć :
– przeczytać  tekst drukowany z podręcznika, zachowując prawidłowy akcent i wymowę,
– wyszukać  w tekście i odczytać  odpowiedź na zadane pytanie,
– przeczytać  i rozumieć : adres na kopercie, nazwę ulicy, podstawowe napisy informacyjne w  środkach komunikacji miejskiej, np. plan metra,
– określić  główną  myśl tekstu,

- czytać ze zrozumieniem teksty specjalistyczne z dziedziny turystyki i hotelarstwa (np. oferty biur turystycznych).
– przeczytać poprawnie krótki tekst bez zaznaczonych akcentów, zawierający znaną  leksykę i konstrukcje morfosyntaktyczne,
– wyszukać w tekście i odczytać określoną informację,
– przeczytać i zrozumieć krótkie teksty użytkowe, np. wywieszki w sklepach, informacje na produktach spożywczych, wyrobach przemysłowych i kosmetycznych (data produkcji          i termin ważności, waga, miara itp.), informacje o stosowaniu leku, program teatralny, napisy informacyjne na dworcu kolejowym, w porcie lotniczym, w banku, hotelu, na stacji benzynowej, w różnych punktach usługowych, informacje w muzeum itp.,
– posługiwać się słownikiem dwujęzycznym oraz słownikiem języka rosyjskiego.
– określić główne myśli poszczególnych części tekstu,
– wskazać  związki pomiędzy poszczególnymi częściami tekstu,
– określić rodzaj i funkcje tekstu,
7.4. Pisanie
W zakresie sprawności pisania uczeń powinien umieć :
– prawidłowo pisać i łączyć poszczególne litery alfabetu rosyjskiego,
– transponować  tekst drukowany na tekst pisany,
– stosować znaki przestankowe zbieżne z interpunkcją  polską,
– zapisać ułożone przez siebie pytania do opracowywanych tekstów, dialogów, ilustracji itp.,
–  przedstawić krótką kilkuzdaniową informacje na opracowany w klasie temat,
– napisać zgodnie z normami rosyjskimi adres na kopercie,

– poprawnie napisać krotki list,
- poprawnie tworzyć proste teksty specjalistyczne z dziedziny turystyki i hotelarstwa (np. ankiety, karty meldunkowe w hotelu, reklamy usług turystycznych i hotelowych).
– zredagować i zapisać krótki tekst użytkowy, np. do przesłania pocztą elektroniczną (np. pocztówkę z wakacji, urlopu),
– napisać krótką kilkuzdaniową notatkę o obejrzanym spektaklu teatralnym lub filmie,
– prawidłowo stosować poznane struktury leksykalno-gramatyczne w wypowiedzi pisemnej na temat życia codziennego lub wydarzeń kulturalnych.

– wypełnić typowy formularz w języku rosyjskim,
– napisać podanie, życiorys, CV,
– napisać krótką charakterystykę wybranej osoby lub postaci.
8. Kontrola i ocena wyników nauczania
Kontrola wyników nauczania pełni różne funkcje. Jedną z nich jest funkcja diagnostyczna, pozwalająca nauczycielowi ustalić, jakie partie materiału zostały dobrze opanowane przez uczniów, a jakie wymagają dalszej pracy i dodatkowych ćwiczeń. Innymi, równie ważnymi funkcjami kontroli, są: funkcja oceniająca i wychowawcza. Funkcja oceniająca ma na celu sprawdzenie wiedzy i umiejętności językowych uczniów w celu wystawienia im oceny szkolnej, zaś wychowawcza – zachęca uczniów do systematycznej pracy nad językiem poprzez ujawnienie im własnych osiągnięć.
Ze względu na czas i sposób prowadzenia kontrola wyników nauczania będzie prowadzona w formie bieżącej i okresowej. Kontrola bieżąca będzie dokonywana na każdej lekcji. Będzie ona systematyczna i będzie dotyczyć wszystkich sprawności językowych. Jeśli chodzi o bieżącą kontrolę i ocenę osiągnięć uczniów realizujących program to będzie ona prowadzona w formie: odpowiedzi ustnej z bieżącego materiału, pracy na lekcji – aktywności uczniów, prowadzenia zeszytu ćwiczeń i zeszytu przedmiotowego oraz pracy domowej.
 
Kontrola okresowa służyć będzie całościowemu sprawdzeniu stopnia opanowania materiału realizowanego w dłuższym czasie, np. w ciągu miesiąca, semestru itp. Kontrola ta będzie mieć formę pracy pisemnej – testu przygotowanego przez nauczyciela (obejmującego szerszy zakres materiału) oraz kartkówek (obejmujących zakres materiału     z ostatnich 3 lekcji lub maksimum z jednego działu – paragrafu). Planując kontrolę okresową, nauczyciel będzie informować uczniów, jakiego rodzaju umiejętności będą sprawdzane, jakie będą zastosowane typy ćwiczeń, jakie będą kryteria oceny, jaki materiał należy powtórzyć, będzie również wskazywać sposoby przygotowania się do sprawdzianu oraz, w przypadku testu – przeprowadzać lekcje powtórzeniowe.
Z zagadnieniem kontroli  ściśle wiąże się zagadnienie oceny osiągnięć ucznia. Ocena ta będzie jawna, obiektywna i zawsze uzasadniona. Będzie dotyczyć wyłącznie wiedzy ucznia, a nie jego osoby lub zachowania. Ocena osiągnięć ucznia dokonywana będzie przy użyciu przyjętej sześciostopniowej skali ocen: celujący, bardzo dobry, dobry, dostateczny, dopuszczający i niedostateczny. Ocena okresowa nie może być wypadkową ocen cząstkowych. Często uczeń jest w stanie uzupełnić braki i nadrobić zaległości. W rezultacie jego umiejętności bywają większe niż wynikałoby to z ocen cząstkowych. Nauczyciel powinien to uwzględnić. 
W kontroli należy również w pewnym stopniu uwzględnić możliwości indywidualne uczniów, ich systematyczność, pracowitość itp., zwracając uwagę nie tyle na ogólny stan wiedzy    i umiejętności, ale również na postępy, jakich dokonali w ocenianym okresie. Ocena pracy uczniów będzie dokonywana w oparciu z zachowaniem i przestrzeganiem wszelkich zasad oceniania, zawartych w Statucie Szkoły. W przypadku treści specjalistycznych będą też brane pod uwagę kryteria oceny i standardy wymagań egzaminacyjnych nowej matury z języka rosyjskiego oraz egzaminu potwierdzającego kwalifikacje zawodowe.
9. Projekt ewaluacji programu nauczania
Specyfika nauczania języka obcego od zera nie pozwala niestety na przeprowadzenie wstępnej ewaluacji, która pozwoliła by na zdiagnozowanie poziomu wiedzy i umiejętności uczniów w zakresie języka rosyjskiego po gimnazjum. Dlatego też wstępna ewaluacja będzie przeprowadzona w trakcie realizacji programu – przed wystawieniem oceny semestralnej w pierwszym roku realizacji programu nauczania. Celem jej będzie sprawdzenie prawidłowości doboru przez nauczyciela metod    i środków dydaktycznych do realizacji zamierzonych celów oraz poziomu osiągnięć uczniów. Kolejne ewaluacje będą dokonywane systematycznie co semestr. Ewaluacja końcowa będzie przeprowadzona po zakończeniu programu pod koniec klasy trzeciej. Jej celem będzie ocena stopnia realizacji założonych celów  oraz sprawdzenie umiejętności uczniów. 
Projekt ewaluacji programu z języka rosyjskiego
Cele ewaluacji:

· określenie rzeczywistych efektów realizacji programu nauczania z języka rosyjskiego w Technikum nr 1 w zawodzie technik obsługi ruchu turystycznego,

· ocena wartości programu w aspekcie celów i założeń projektu Szkoła Kluczowych Kompetencji oraz kompetencji porozumiewania się w językach obcych. 

	Kompetencja Kluczowa
	Obiekt ewaluacji
	Pytania kluczowe (badawcze)
	Kryteria ewaluacji
	Metody badawcze
	Próba badawcza
	Prezentacja danych

	Porozumiewanie się w językach obcych
	Efekty programu z języka rosyjskiego
	Jakie efekty przyniósł program dla ucznia, środowiska i szkoły?

Jaką wartość przyniósł program w aspekcie projektu i kompetencji kluczowej?


	- Przydatność treści programowych,

- Atrakcyjność programu, 

- Zgodność z podstawą programową oraz ze standardami wymagań egzaminacyjnych,

- Trafność wobec oczekiwań uczniów,

- Przyrost umiejętności językowych uczniów,

- Adekwatność wobec projektu oraz kompetencji kluczowej,

- Spójność z celami projektu Szkoła Kluczowych Kompetencji.
	- Ankieta

- Wywiad kwestionariuszowy

- Arkusz rozmowy

- Analiza dokumentów

- Pomiar dydaktyczny
	- Uczniowie

- Rodzice

- Nauczyciele przedmiotów zawodowych
	- Raport

- Prezentacja multimedialna


10. Warunki niezbędne do realizacji programu
Zajęcia odbywać się będą w pracowni języka rosyjskiego, która powinna być wyposażona w odtwarzacz CD, telewizor, odtwarzacz DVD, rzutnik pisma, plansze tematyczne leksykalne i gramatyczne, słowniki dwujęzyczne oraz słowniki tematyczne polsko – rosyjskie. Jednak niezbędnym warunkiem do realizacji programu jest prowadzenie wybranych lekcji w sali komputerowej z dostępem do Internetu, bądź w Centrum Multimedialnym. Wybrane treści programowe można realizować w formie wycieczek i spotkań z zaproszonymi gośćmi – przedstawicielami biur turystycznych, hoteli itp. Grupa realizująca niniejszy program powinna liczyć nie więcej niż 20 uczniów. Każdy z uczniów powinien posiadać podręcznik główny, zeszyt ćwiczeń, podręcznik dodatkowy, słownik oraz materiały dodatkowe – autentyczne przygotowane przez nauczyciela (między innymi materiały z Internetu, nagrania audio, wideo itp.).
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